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ut@SAB     ʈe tʃhjaŋ tʃoe ke re
ft@SAB     The liquor of rice grains should be cooked.
ftn@SAB    चामल (को) जा(ड पकाउन- प .छ।

TC         00:00:31.430 - 00:00:33.600

ut@SAB     tʃhjaŋ tʃoe ke re dhene
ft@SAB     Then, the liquor of rice should be cooked.
ftn@SAB    चामल (को) जा(ड पकाउन- प .छ अ न2 ,
note@SAB   tʃhjaŋ=alchoholic drink made from the local grains, local beer.
TC         00:00:33.870 - 00:00:35.950

ut@SAB     mərtʃa lu
ft@SAB     Add some yeast.
ftn@SAB    मच3 हाल।
Loan                                    mərtʃa.nep
TC                                      00:00:36.770 - 00:00:37.790
TC         00:00:36.770 - 00:00:37.790

ut@SAB     phəp lu                      dhene tʃjaŋ go sumbulə lu
ft@SAB     Add some yeast.              Then, add some liquor in the big pot.
ftn@SAB    मच3 हाल।                      अ न2  जा(ड चा ह5  6या8पामा हाल।
TC         00:00:37.830 - 00:00:38.470  00:00:38.480 - 00:00:40.410

ut@SAB     sumbulə lu                   dhene ɦotikolə tʃhu lu
ft@SAB     Pour into the pot.           Then add some water in it.
ftn@SAB    6या8पामा हाल।                    अ न2  9यसमा पा न2  हाल।
TC         00:00:41.610 - 00:00:43.030  00:00:43.030 - 00:00:44.540

ut@SAB     dhene ara kolkẽ                  walə tʃhjaŋ lu
ft@SAB     To make the local beer from it.  Keep brewed liquor in the lower 
pot.
ftn@SAB    अ न2  9यसलाई र=सी पा ?न।                तल जा(ड हाल।
note@SAB   kolke?
TC         00:00:44.700 - 00:00:46.420      00:00:50.110 - 00:00:51.500



ut@SAB     dhene naŋlə ɲiŋtʃə           ɲiŋtʃə lə  ɲiŋtʃhu tʃa lu
ft@SAB     and in the pot inside it,    add some (little) water in the pot.
ftn@SAB    अ न2  भा(डोमा भि C,                  भा(डोमा भा(डोमा थोरE पा न2  हाल।
TC         00:00:51.720 - 00:00:53.500  00:00:54.280 - 00:00:57.450

ut@SAB     dhene te ɲjalə tʃhu lu
ft@SAB     Then, add some water on the (pot kept) upper (than it).
ftn@SAB    9यसप छि  मा थ2  पा न2  हाल।
TC         00:00:57.590 - 00:00:59.100

ut@SAB     dhene tʃhu sum tʃhe                     dhene ara tʏn ke
ft@SAB     Then change the water for three times.  And then, take out the 
wine.
ftn@SAB    9यसप छि  त2 न पानी फG .न- (ग .न-)।                  अ न2  र=सी न2 काIJ।

TC         00:01:00.120 - 00:01:01.360             00:01:01.360 - 00:01:02.520

ut@SAB     dhene ara tʏndi tumpalə luge
ft@SAB     And keep in the small water bottle after having it take out.
ftn@SAB    अ न2  र=सी न2 काKर त-8Kटमा हाIJ।
TC         00:01:02.550 - 00:01:05.540

ut@SAB     titakraŋ tʃjaŋ re tʃjaŋ
ft@SAB     All this is brewed liquor, you know.
ftn@SAB    यो सबE जा(ड हो जा(ड।
TC         00:01:08.360 - 00:01:10.370

ut@SAB     ʈe tʃhaŋ
ft@SAB     The brewed liquor of rice grains.
ftn@SAB    चामलको जा(ड्।
TC         00:01:11.610 - 00:01:12.570

ut@SAB     arsaŋ hãʈi bhəʈʈə
ft@SAB     Keep first the pot for brewing the yeast, another pot above this, 
           and add some water,
ftn@SAB    तामाको जा(ड पकाउJ भा(डो, हा(डी र मा थ2  पा न2  राOन भा(डो,
TC         00:01:15.660 - 00:01:18.100

ut@SAB                                  mare



ft@SAB                                  No.
ftn@SAB                                 होईन।
TC         00:01:21.720 - 00:01:23.170  00:01:30.760 - 00:01:31.800

ut@SAB     arkuko
ft@SAB     The condensed water after preparing the wine,
ftn@SAB    र=सी पा र2 प छि को सीत (वाफ) चा ह5 ,
TC         00:01:38.080 - 00:01:39.190

ut@SAB     arkuko buŋgurla terna gai atsu laŋbula phoko terna terke
ft@SAB     Either to give the condensed water while preparing the wine to the 
           pig, or to the cow.
ftn@SAB    जा(ड पाद3 R र2 को सीत बSग-रलाई द2 ए प न2  गाईलाई द2 ए प न2  द2 J।

TC         00:01:39.350 - 00:01:45.190

ut@SAB     arako tʏn
ft@SAB     To take out wine.
ftn@SAB    र=सी न2 काIJ।

TC         00:01:45.750 - 00:01:46.970

ut@SAB     tʃhu sumlə tʏn jœ
ft@SAB     I have prepared wine chaning water three times.
ftn@SAB    तीन पानीमा न2 काIJ गUको छ।
note@SAB   ???
TC         00:01:47.990 - 00:01:49.460

ut@SAB     arkuko tə laŋpulə ɦina buŋgurlə ɦina terkẽ
ft@SAB     Either give the condensed water while preparing the wine to the 
pig, 
           or to the cow.
ftn@SAB    र=सी पाUको स2 त चा ह5  गाईलाई भए प न2  बSग-रलाई भए प न2  द2 J।

TC         00:01:51.640 - 00:01:55.870

ut@SAB                                  tʃhjaŋ tʃœna
ft@SAB                                  While brewing the liquor
ftn@SAB                                 जा(ड पकाउ(दा
Loan       buŋgurlə.nep
TC         00:01:51.640 - 00:01:55.870
TC                                      00:01:59.320 - 00:02:00.770



ut@SAB     phəp ŋani jampune kher jɶ
ft@SAB     I have been bringing yeast from Kathmandu.
ftn@SAB    मच3 VK काठमाXड-बाट IयाउJ गUको छ-।
TC         00:02:03.150 - 00:02:05.060

ut@SAB     turu ʃwena ʈhikire                       məʃwee
ft@SAB     It will also been good to make it here.  (I) have not made it here.
ftn@SAB    यहा( बनाए प न2  YXZयो।                          बनाएको छEन (बनाईन)।
note@SAB   ʃwe+ɦina
TC         00:02:07.440 - 00:02:08.580              00:02:08.580 - 
00:02:09.140

ut@SAB     jampune kher jœ
ft@SAB     I have been bringing from Kathmandu.
ftn@SAB    काठमा[ड- बाट IयाउJ गUकी छ-।
TC         00:02:09.150 - 00:02:10.160

ut@SAB     reŋka turu ɲoe                    rintʃen ɖhokər
ft@SAB     Sometimes I buy it (yeast) here.  My name is Rinjen Dhokar.
ftn@SAB    क ह2 Kका ह5  यहा( क2 Xछ-।                     (\रो नाम) र2 X]न ढोकर हो।
TC         00:02:10.160 - 00:02:11.600       00:02:16.720 - 00:02:18.570

ut@SAB     rintʃen ɖhokər               
ft@SAB     My name is Rinjen Dhokar.
ftn@SAB    (\रो नाम) र2 X]न ढोकर हो।
TC         00:02:18.580 - 00:02:21.120  00:02:22.270 - 00:02:25.330

ut@SAB     apako ghəle                   ama lama tʃẽdi
ft@SAB     The clan of father is Ghale.  My mother is Lama.
ftn@SAB    बाउको थर घK।                    आमा लामा भएर
TC         00:02:26.030 - 00:02:27.350   00:02:27.440 - 00:02:28.810


